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Kiméletes háboru,. 
Kolozsvár, szept. 19. 

Régen a harcos igen nagyon 
félt, nehogy az ellenség kezébe 
juttassa a kegyetlen végzet. Ha 
a kezét levágták, a fogával hara- 
pott és küzdött, marakodott, mig 
csak ki nem aludt belőle az utolsó 
szikrányi élet, Mert mint hadifo- 
goly, szerfölött rossz sorsnak ué- 
zett eléje. Karóbahuzás, felakasz- 
tás, megégetés, rabszolgaság és 
más e fajta több mérsékelten kel- 
lemetes sors között válogathatott. 

Ma ellenben, ha háboru van, 
a tábornoktól az utolsó közlegé- 
nyig, mindenkinek kutya rossz 
dolga van, egyedül a hadifoglyok 
urak. A szabad katona napon iz- 
zad, esőben ázik, elcsigázottan 
masirozik s miden percen vár- 
hatja a halált. A hadlfogoly el- 
lenben békés vidéken nyugodal- 
masan pipál s amig a csatatéren 
pihenés nélkül öldöklik egymást 
a hadviselők, ő az őreivel kár- 

tyázik. Ezek után méltóztassék 
eldönteni, az a katona okos-e, 
aki elsüti a puskát, vagy az, aki 
még idejében barátságosan át- 
adja az ellenségnek. 

Humanisták büszkék erre, 
mert ugy hirdetik, hogy ime : az 
emberies érzés a háboruzás bor- 
zalmai között is jogot viv ki ma- 
gának. Államok és nemzetek ha- 
lálosztó szándékkal egymás ellen 
törhetnek, de ember nem hóhéra 
az embernek. 

Két tény bizonyitja, hogy ez 
a tiszteletre méltó humanizmus 
a keleti harctéren is virul s a 
XX-ik század dicsőségére áldá- 

sos gyümölcsöket terem. 

Az egyik az, hogy mind a 
két fél versenyez egymással ab- 
ban, hogy a hadifoglyokat jó bá- 
násmódban részesitse. Japánban 
Jamasaki Misvaki kezdeménye- 
zésére „hadifoglyokat védő egye- 
sülett alakult, melynek célja, 
hogy a nagyközönség támogatá- 
sával a fogságba esett oroszok 
szükségleteiről gondoskodjék. Ez 
az egyesület a brüsszeli ,Nem- 
zetközi szociálista Központ" iro- 
dája révén támogatás kéréssel 
fordult as egész világ emberba- 
rátaihoz. A francia-porosz hábo- 
ruban egész sereg hasonló egye- 
sület munkálkodott azon, hogy a 
sajnálatra méltó foglyok napjait 
mulatságossá és gyönyörüséggel 
teljessé tegye. 

remmaka 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

A harcoló felek gyöngéd lel- 
kületét és kölcsönös jóakaratát 
ezen kivül még az is bizonyitja, 
hogy olyan golyóval lövöldöznek 

egymmásra, melylyel „nem ha- 

lálos eredményeket akarnak el- 
érni, csak azt, hogy az ellenséges 
katonáke jó időre harcképtele- 
nekké váljanak". Ugy az orosz, 
mint a japán sebesültek tekité- 
lyes százaléka meggyógyul. Az 
uj golyók nem roncsolják rette- 
netesen szét a sebesültek szerve- 
zetét, csak gyöngéden, finoman 
kilyukasztják. A katona egy da- 
rab időre nyomorék lesz, hadi- 
fogságba kerül. Itt Jamasaki ur 

és társai gondoskodnak arról, 
hogy jó ápolásban, előzékeny 
ellátásban részesüljen. 

sajnálatos esetek, mikor a golyó 
tulon-tul jól talál. Loajongnál 
-például huszezer orosz és husz- 
ezer japán, dacára az ellenfél ki- 
méletének, tökéletesen elhalálo- 
zott. De az ilyen szomoru esetek 
a háboru véletleneitől elválaszt- 
hatatlanok. 

Az ember azt a bünt, hogy 

ádáz vérivó indulattal mészárolja 
a hozzáhasonlókat, ime szemfor- 
gató hypokritasággal tetőzi. Hu- 
manizmus és háboru kevéssé fér 

össze, mint a tüz és viz egymás- 
sal. Az emberiség vagy megért 

odáig, hogy a magához hasonlók- 
ban szereti és tiszteli az embert, 
vagy nem, ha igen, el kell tün- 
nie a föld szinéről minden hábo- 
ruságnak, mely ennek az em- 
beries érzésnek teljes megtaga- 
dása. De addig, amig kartácscsal 
és srapnel-lel lövöldözünk élő tö- 
megre, ne hivalkodjunk huma- 
nista érdemekkel. Az, hogy a 
foglyokat nem huzzuk karóba, 
negativ érdem, a golyók kiméle- 
tes voltában való büszkélkedés 
pedig szamárság. Az a sioux in- 
diánus, aki ha legyőzte, becsüle- 
tesen megskalpolja az ellenfelét 
borzalmas ellenség, de legalább 
őszinte ember. A mai rendszer 
azonban, amikor a lelkiismeret 
némi feszélyezését elnyomandó, 
kegyes emberszerető frázisok és 
pózok közt robbantjuk, öldököl- 
jük embertársainkat — undoritó 
és nevetséges volna, ha nem 
lenne annyira szomoru. 

Amire 
vége a háborunak, ép, egészséges 

emberek lesznek, meg sem lát- 
szik rajtuk, hogy valamikor lyu- 
kasok voltak. Történnek ugyan 

Megbolygatott her- 
cegi sir. 

A londoni lapok egy csaknem 
hihetetlen bün kisérletéről hoznak 
jelentést. Ugy látszik, hogy több 
gonosztevő megfoghatatlan okok- 
ből megkisérlette, hogy Slezwig- 
Holsteie Keresztély herceg sirját 
meggyalázzák és holttestét elra- 
bolják. A herceg Pretoria mellett 
temették el, ahol a háboru fo- 
lyama alatt hagymáz következté- 
ben meghalt. 

Az elhunyt herceg anyja leá- 
nyával, Slezvig-Holstein Lujza 
hercegnővel utban van Pretoria 
felé, hogy egyetlen fia sirját meg- 
látogassa. Jelenleg Fokvárosban 
időzik és éppen Ptretoriába ké- 
szül elutazni, 

Szeptember 8 án reggel azt 
vették észre, hogy ismeretleu 
tettesek vasszerszámokkal a siron 
nyilást iparkodtak vájni, mely 
már a koporsóra fölhalmozott 
kövekig ért. A gonosztevőket 
munkájukban nyilván megzavar- 
ták, ugy hogy a sirgyalázást be- 
szüntették. 

Azt hiszik, hogy a rendőrség 
ismeri a büntény tervezőjét, noha 
még eddig senkit sem fogtak el: 
sőt arról is lenne tudomása, hogy 
már augusztus havában három 
ausztráliai készült a hullát elra- 
bolni. Tervük az volt, hgy a ko- 
porsót a hegyekbe viszik és ott 
rejtik el. Igy akarták megszerezni 
a jutalmat, melyet hitük szerint a 
hulla fölfedezője számára ki fog- 
nak tüzni. 

Egyébként az elmult héten 
más kisérlet is történt, hogy a 
herceg holttestét sirjából eltávo- 
litsák. De a hatóság azt hitte, 
hogy a merénylők a kisérlettel 
beérik és elhallgatta az ügyet. 

Attól tartanak, hogy ez az 
esemény, a délafrikai helyzetet 
nagyon megrontja, mert uj táp- 
lálékot ád a régi fajgyülöletnek, 
noha bizonyos, hogy a hollandu- 
sok éppen olyan távol állnak e 
bünténytől, mint az angolok. 

Robinzon jubileuma. 
E hónap 10.én volt 200 esz- 

tendeje annak, hogy Salkirk mat- 
róz, akinek viselt dolgaiból Defoe 
Dániel a gyermekirodalom halha- 
tatlan regényét megalkotta, partra 
lépett a Juan Fernandez szigeten. 
Ez a jubileum, amely Robinzon 
barátait bizonyára érdekli, ismét 
aktualissá [teszi azt a kérdést : 
melyik volt az igazi Robinzon ? 
Az angol lapok ismét vitatkoznak 
a talány fölött, mert két Robinzon 
is van: a Selkirk nevü matrózon 
kivül egy moszkito-indiánus is esz- 
tendőket töltött a Juan Fernandez 
szigetén, még pedig jóval koráb- 
ban, mint Selkirk. 

Dampier, a hires hajós meséli 
el ennek a moszkito-indiánusnak a 

történetét. Az eset az angol és 
spanyol konfliktus idején történt 
1680-ban. Egy angol hajó megál- 
lott a Juan-Fernandez szigeténél, 
hogy ott vadászatot tartson friss 
pecsenyére. Malatt a hajó a szi- 
get öblében horgonyzott, három 
spanyol hajó jelent meg a látha- 
táron. Az angol hajó sietve fel- 
vonta vitorláit s elmenekrlt. Any- 
nyira sietett azonban a szigettől 
való távozással, hogy egyik embe- 
rét, egy moszkito indiánust, aki az 
erdő bensejében volt vadászaton, 
ott kellett hagynia. Ez az ottha- 
gyott ember a karaibi tenger tá- 
ján élő moszkito-indiánusok fajához 
tartozott s nagy ügyessége miatt 
kapott alkalmazást az angol hajón. 

Ez a moszkito indiánus az ősi 
tipusa Róbinzonnak. Három evnél 
hosszább ideig élt ott a szigeten. 
Csak 1684. tavaszán mentette ki 
szigetbörtönéből az angol hajó, 
amikor ujra arra a tájéókra került. 
Az angol hajó parancsnoka, Cowley 
kapitány 1684. március 22 én jött 
a Tüzföldről s utba ejtette a kecs- 
kék szige ét, amint Juan-Fernandez 
szigetét nevezték. Ott horgonyt ve- 
tett s kutatást inditott a moszkito 
után. Az indiánus azonban észre- 
vette az érkezetteket és felismerve 
azokban az angoljait, hozzájuk si- 
etett. Három évi magányában több 
izben látott spanyol hajókat köze- 
ledoi a parthoz, de elrejtőzött, 
mert félt a spanyoloktól, akik meg- 
ölik az emberi vadnak minősitett 
indiánusokat. Amikor Robinzon 
magára maradt a szigeten, meg- 
volt a puskája, kevés lőpora és 
ólom. A lőszere aztán elfogyott s 
a puskája csövéből készitett min- 
denféle hasznos tárgyat: halász- 
horgot, kést, fürészt, tűt. A lakat- 
lan szigeten kunyhót épitett ma- 
gának s megszeliditett kecskét 
táplálták. Történetét Cowley kapi- 
tány elmesélte otthon, Angliában 
s állitólag ebből meritelte Defoe 
Dániel az ő regényének tárgyát. 

Erdekes szerelmi 
történet, 

Hogy Lujza főhercegnő roman- 
tikus szerelmi historiája és legutóbbi 
szökése sok szerelmes leányszivben 
keltett rokonérzelmet, igazolja az 
azlérdekes szerelem történet, amely- 
ről, székesfehérvári tudósitónk ad 
hirt s amelyről most egész Fehér- 
megyében érdeklődéssel beszélnek. 

Fejérmegye egyik általánosan 
ismert földbirtokosának, M. A.-nak 
feltünő szép ifju leánya szerelemre 
lobbant K. I., a község jó módu 
segédiegyzője iránt, aki szintén 
teljes mértékben viszonozta ezen 
érzelmeket. Az ifju szerelmesek 
boldogulása elé azonban nagy aka- 
dály gördült: a szülők ellenkezése. 
Ezek észrevették a fiatalok titkos 
epekedését és szigoruan ráparan- 
csoltak a fiatal leányra, hogy hagy- 
jon föl oktalan szerelmével. Ettő 

ményben részesülnek.
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fogva a fiatal szerelmesek csak ti- 
tokban találkozhattak. 

Meglopták az éjjet s a kastély 
parkjának egyik lombos fája alatt 
egymás keblére borulva panaszol- 
ták el sorsuk reménytelenségét. 
Az ilyen titkos találkozásoknak 
végre az lett az eredménye' hogy 
elhatározták, hogy megszöknek a 
szülői háztól. A szerelmes lovag 
szőtte a tervet, amelyet az elmult 
pénteken az éj sötét leple alatt 
végre is hajtottak. Mikor elcsende- 
sedett a kastély körül minden, 
egy titkos jeladásra megjelent a 
remegő fiatal leányka s az izgatot- 
tan várakozó szerelmes lovagja 
karjaiba vetette magát. Aztán gyor- 
san fölszáltak a közelben várakozó 
kocsira, mely egyenesen Székes- 
fehérvárra vitte őket. Ott még azon 
éjjel betértek egy fogadóba. mely- 
nek kicsiny szobáját csakhamar az 
ifju szerelmesek áradozó boldogsága 
töltötte meg. Ez alatt othon észre- 
vették a szökést. A szigoru apa 
gyorsan lovat nyergeltetett s nem- 
sokára egy huszár vad iramban 
vágtatott a poros országuton Székes- 
fehérvár felé. Az apa üzenetét 
vitte (ő maga már idős ember) a 
rendőrséghez, hogy kutassa föl a 
szökevényeket. A boldogtalan anya 
is kocsira ült s behajtatott Székes- 
fehérvárra. A rendőrség hamar ki- 
kutatta a szerelmeseket, akik a 
kora reggeli órákban már Simon 
Sándor rendőrkapitány hivatalos 
szobájában szemlesütve és szivdo- 
bogva várták sorsuk fordulását. 
Ott volt az édesanya is, aki fájdal- 
mas, siró hangon korholta leányát : 
— Mit tettél, mit tettél ilyen 

szégyent ! 
— Miért volna ez szégyen! — 

tört ki a szerelmes lovag - hiszen 
elveszem feleségül a leányát. 
— EÉElveszi? Aztán ugyan mi- 

ből tartaná el a feleségét ? 
—– Hát ott élünk maguknál.. 

vezetem a gazdaságot, ugyis arra 
születtem . . . 

—– Mamuskám édes — szólalt 
meg lágyan a leányka — ugy-e 
megteszed . . . szófogadó enge- 
delmes gyermekeid leszünk, nó ugy-e 
megteszed? . .. 

Még a kapitány szive is ellá- 
gyul a szép beszédre, hát hogyan 
ellenkezett volna tovább az anya. 
– Jól van! — jelentette ki 

végül a kapitulált mama — de az 
esküvőt már holnap megtartjuk. 
— Elfogadjuk — hangzott kó- 

rusban s a kapitányság szobájából 
már kart-karba öltve, boldogság- 
tól sugárzó arccal, mint eljegyzett 
mátkapár távoztak a szerelmesek. 
E hó 11 én disspenzációval tény- 
leg meg is történt a fiatalok egybe- 
kelése. 

Boulevard-jelenet. 
Párizsból irják ezt az esetett : 

Egy fiatal tözsér, aki másfél évvel 
ezelőtt megnősült, a házassága első 
esztendejének végén megismerke- 
dett egy szép félvilági hölgyel, ki 
a mlle Blache de Rouvrai ,müvész- 
nevet" használja. Az ismerkedés 
csakhamar azzá fejlődött, amivé 
Périzsban az ilyen kalandok fej 
lődni szoktak. Immár hat hóuap 
óta rejtegette titkát a férj a fe 
lesége előtt, hanem a mut héten 
arra a gondosatra jutott, hogy nem 
élvez elegendő szabadságot s pom- 
pás dolog volna, ha nehány napot 
amugy igazi párzsi módra élvez- 
hetne. Csütörtökön este a gondolat 

tervvé alakult s a fiatal bankár 
tudtára adta feleségének, hogy egy 
nagy bányavállalat tanulmányozása 
véget el kell utazzon Brüszelbe. Az 
utazás azonban csak Blache kisasz- 
szony lakása ajtajáig terjedt. Más- 
nap délután az elhagyott feleség 
a Boulevard des Italiens mentén 
haladt s épen azon gondolkozott, 
hogy mint töltheti az ő drága uracs- 
kára az idejét a belgák fővárossá- 
ban, amikor meglepetten megálli- 
tota egy jelenség. A boulevard 
sarkán, a hol a rendőr fehér pál- 
cájával megállitja a kocsisort, hogy 
az ut kersztezésnél szabályozza a 
közlekedést, a feleség meglátta egy 
megállitott kocsiban a férjét egy 
feltünően elegans és szép hölgy 
oldalán ülni. A kocsi - hála a 
rendőr pálcikájának - nem robog- 
hatott tovább s az asszony villám- 
sebessen a kocsi oldalá termett. 
— Szály ki, azonnal szály ki! 

különben utcai botrányt csinálok 
— monda az urának. 

A férj kinos helyzetében be- 
látta, hogy engedelmeskednie kell 
kiszállott a kocsiból. A kedvese 
azonban nem nyugodott meg a do- 
logban oly egy könnyen. Éktelen 
haragjában, amiért a feleség meg- 
zavarja a mulatságát, kiugrott a 
kocsiból és nekiesett az asszony- 
nak. Mivel revolver, tőr vagy vit- 
riol nem volt a kezeügyében, ki- 
huzta többé-kevésbbé festett hajából 
a kaleptüjét és azt beleszurta az 
asszony arcába. A hölgy a fájda- 
lom és izgalom hatása alatt ájul- 
tan esett össze; azután rendeteg 
tömeg assisztálása mellett haza 
szállitották. A harcias Blanche 
kisassronyt természetesen a rendőr- 
ségre kisérték, ahol jegyzőkönyvbe 
foglalák a törtenteket. 

Ez az eset imételt példa arra, 
hogy ujjabban mennyire mániája 
lett a párizsi nőknek a drámai le- 
lenetek röktönzése. Az idegesség 
valóságos furiává izgatja őket s 
ilyenkor bámulatos gyorsan csapnak 
át a vérengzésbe. Csaknem naponta 
történnek Párizsban ilyen drámák, 
amelyekben vérengző szerepet nők 
játszanak. 

Sardou és a hőhér. 
A francia hóhér, a hires Deiler 

a napokban meghalt. A nevezetes 
halott koporsója körül fölcsapott 
az anekdóták árja. A Figaró ezt 
a történetkét meséli : 

Sardou, a jeles szinmüiró laká- 
sán megjelent egy napon egy isme- 
retlen ur és bemutatkozott: 
— A hóhér vagyok. 
Képzelhető, mekkora volt az 

iró meglepetése. 
— Csak nem értem jött? — 

kérdezte keserü humorral. 
—- De igen, uram; önért jöt- 

tem . .. meghivom a holnapi ki- 
vegzéshez. Bizonyára 
fogja ez a látvány önt, aki annyi 
drámát irt. 

Másnap egy Troppmaun nevü 
gyilkost végeztek ki s a borzal- 
mas látványra csakugyan elment 
Sardou. Amikor a kivégzés helyére 
érkezett, a hohér már várta s ud- 
variasan odakalauzolta a szomoru 
hirü nyaktilohoz. 
- A nagy forradalom meg- 

éneklőjét kétségkivül érdekli ez a 
szerszám, mondta Deibler. Hanem 
ön talán nem tudja, hogy én tö- 
kéletesitettem a gépet, amelyet 
Huillotine mester szerkesztett. 

Sardou közeledett a géphez és 
a hóhér rendre megmagyarázta 

érdekelni 

néki a szerkezetet. Körülvezette, 
megtapintatta, mozgatta előtte; 
szóval az iró tisztába jött a mecha- 
nizmussal. 

Ebben a pillanatban barátsá- 
gos női hang szólalt meg Sardou 
mögött. 
— Jó napot, Sardou ur! 
Az iró visszahőkölt, mikor az 

egyik hóhérsegéd, aki női hangon 
megszólalt, a kezét nyujtotta. 
— Ne féljen uram —- magya- 

rázta Geibler mester . . ez a 
feleségem. 

Csakugyan felesége volt, aki 
nagyon szeretett az ura mestersé- 
génél jelen lenni s hogy ez lehet- 
séges legyen, asszisztált neki... 

A következő pianatban másik 
meglepetés érte az irót. Férfihang 
üdvözölte: 

—- Jó napot Sardou ur! 
Deibler egyik segédje volt. 

Sardou mosolyogva látta, hogy e 
helyen is mily jól ismerik s barát- 
ságosan felelte: 
— Jó napot, Sardou ur! 
De a legény tovább szőtte a 

társalgást: 
— Nem emlékszik reám, uram? 
Sardou bizony nem emlékezett 

a hóhérlegényre. 
— Hát honnan ismerném önt ? 
— Hiszen játszom a darabjá- 

ban.. statiszta vagyok. De hát 
rosszul fizetnek és ezt a mellék- 
folalkozást kellett vállalnom. 

Talmi báró és egy szi- 
nésznő regénye. 

Békés-Gyulán, mint onnét ir- 
ják — az ott időző szintársulat 
egyik koristanőjének szerelmi regé- 
nye foglalkoztatja most Békésme 
gye székhelyének lakosságát. Dombi 
Margit, egy varázsosan kékszemü 
koristaleány azt hitte, hogy a szin- 
padról ő is méltóságos asszony lesz 
és hitt annak az elegáns ifju em 
bernek, aki báró Skersnek mutat- 
kozott be neki. A báró egy heti 
élet-halálra kurizálás után meghó- 
ditotta a korista leányt, aki pár 
nap előt a próbán már meg sem 
jelent, hanem Janovics Jenő direk- 
torhoz a következő lakonikus le- 
velet intézte : 

,A báró megkérte a kezemet. 
Nem tagadom, nem haboztam. 
Igent mondtam és követtem őt. 
Engeujen meg, hogy önt bucsu 
nélkül elhagyom De mint bárónő 
is, az maradok, aki voltam, ra- 
gaszkodással és teljes hive a 
szinház világának. Igazgató urnak 
tisztelettel hive Dombi Margit. 
J.novics Jenőnek kellemetlen 

volt a dolog: A leendő báróné el- 
vitte az előleget is, pedig az igaz- 
gató azt várta volna, ha Dombi 
Margit nem a ragaszkodásról, ha- 
nem az előlegről biztositja. A mé- 
lázásból a b.-gyulai rendőrkapitány 
ragadta ki a direktort. 
— Skerz Izsó urat keresem. 
– A báró urat? 
– Ordögöt báró....? Egy 

bécsi kézmüáru nagykeresedő cég 
vigéce. 
— Tehát Skerz álbáró ? 
— Minden bizonnyal az! De a 

legnagyobb baja neki, hogy 900 
koronát olyan pénzt felejtett ma- 
gánál, amelylyel már tizenöt nap- 
pal ezelőtt el kellett volna számolnia. 

Az alkapitány megtudta a tár- 
sulat tagjaitól, hogy az 
álbáró Dombi Margittal a lagunák 
világszép városába utazott. Hamar 
táviratot küldöttek utánuk. Még 

1904 szeptember 19. 

utközben Zágrábban elcsipték Skerz 
urat. Dombi Margit onnan teleg- 
rafált Janovicsnak : 

„Kiábrándultam és szives en- 
gedelmével visszatérek a társula- 
tához. Dombi Margit. 
Janovics most meg van győ- 

ződve, hogy Dombi Margit mind- 
addig a társulat tagja lesz, mig 
egy fejedelem meg nem szökteti. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 18. 

—– olvasóink figyelmébe. Egy 
Bartók nevezetü egyén a rendőr- 
ség jelentése szerint mindenütt ugy 
adja ki magát mint a ,Kolozsvári 
Hirlap" munkatársa és ennek ré- 
vén szegényebb és tapasztalatla- 
nabb embereket megsarcol, pén- 
zeket szed fel. Ezennel kijelentjük 
a nyilvánosság előtt, hogy a ne- 
vezett lapunk kötelékéhez soha 
nem tartozott és nem is tartozik, 
s lapunk nevében elkövetett szé. 
delgéseiért a rendőrségnél ártal- 
matlanná tétele végett a kellő lé- 
péseket megtettük. 

— BEsküdtézéki tárgyalás. A 
tegnap délelőtt háromnegyed 9-kor 

nyitotta meg báró Szentkereszty 
Zsigmond elnök az esküdtszéki 

tárgyalást. A feltett kérdések után 
az esküdtek visszavonultak itélet- 
hozatalra. 11 órakor bhirdették ki 

az itéletet, mely szerint a főbünös 
7 évet kapott, a többiek 2-3 

évet kaptak, mig a két czigány 

6-8 hónapot kapott, valamennyi 
vádlott 40 korona pénzbüntetésre, 
vagy 2 napi elzárásra itéltetett, a 
4 hónapi vizsgálati fogság beletu- 
dódik mindeniknek a büntetésébe. 
A vádlottak megnyugodtak. Az 

ügyész felebbezett. 

— Jókai emlékezete. Lélek- 
emelő összejövetelt rendezett teg- 
nap d. e. az Erdélyi Irodalmi Tár- 
saság elhunyt koszorus költőnk 
— Jókai Mór emlékezetére a vá- 
rosház közgyülési termében. Az 
igen szép számban megjelent elő- 
kelő közönség, kiknek soraiban a 
munkásosztály is tekintélyes szám- 
ban volt képviselve, a legnagyobb 
élvezettel hallga ta az egyes szá- 
mok előadását és megelégedésének 
zajos éljenzéssel és tapssal adott 
kifejezést. Az előadás során az el- 
nök szép szavakban méltatta Jókai 
kiváló költészetét és a haza, tár- 
sadalom és irodalom terén kifej- 
tett tevékenységét, mely után a 
társaság olvasott fel gyönyörü sze- 
melvényeket Jókai müveiből, a 
melyek közül nem egy feljegyzése 
zajos derültségre ragadta a hallga- 
tóságot, rajzolván ezuttal az el- 
hunyt költő tudását és sokoldalu- 
ságát. Ezután Tompa Kálmán mint 
vendég szavalta el saját ez alka- 
lomra irt lelkes költeményét, mely- 
lyel az egész hallgatóságot magá- 
val ragadta ; majd Hory Bélának 
ez alkalomra irt „Apróságok Jókai 
életéből" cimü érdekes leirása ke- 
rült felolvasásra, melynek igazán 
érdekes részletei és kedélyes szel- 
lemes, találó és jókedvtől duzzadó 
hagonlitásai a legjobb benyomást 
tette. Általában véve a Társaság 
igen szép és hasznos munkát vég- 
zett tegnap a melyet csak kö- 
szönetet mondhatunk. Az ünnepély 
lelkes éljenzések között, a legjobb 
érzéseket hintve el a hallgatóság
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keblében, d. u. fél 1 órakor ért 
véget. 

—- Klóé a gyerek? Ez év ele- 
jén Korponai Anna halasi nő gyer- 
mektartási pört inditott Pimke 
József odavaló gazdaember ellen. 
Pimke nagyon szeretett volna a 
kötelezettség alul kibujni s amikor 
a járásbirósági tárgyalásra ment, 
utközben igy szólt Nagylaki Krisz- 

tinához, akit tanunak idéztek volt 

be a pörben : 
Pdes lelkem, adok magá- 

nak husz pengőt, ha azt vallja a 

járásbiróság előtt, hogy a gyerek 
nem az enyém, hanem Korsós 
Jánosé. 

Nagylaki Krisztina szinleg be- 
leegyezett a dologba, azonban a 
járásbiróság előtt föltálalta a Pimke 
József ajánlatát. Pimkét hamis ta- 
nuzás miatt perbn is fogták, a tör- 
vényszék azonban felmentette, mert 
a beszélgetésnek nem volt tanuja. 

A budapesti kir. itélőtábla ma 
a törvényszék felmentő itéletét 
helybenhagyta. 
— Az almaevők ligája. Ame- 

rikában, legcsodálatosabb egyesü- 
lések hazájában van egy szövetke- 
zet, melynek cime: „Apple consu- 
mers4, amely ugyan a legritkáb- 
bak egyike, de már 60.000 tagja 
van. Célja részben az almafa te- 
nyésztése, részben a belföldi alma 
védelme a kanadai almabevitel el- 
den. A liga csak annyit követel tag- 
jaitól, hogy bárhol járnak is, ott- 
hon, fogadoban vagy uton, minde- 
nütt amerikai almát kérjenek és 
naponta fogyasszanak el két dara- 
bot. Müködésének eddigi ered- 
ménye rendkivül nagy. 

– Páris utoáiról. Különös 
lopás, jobban mondva halottrablás 
történt a minap Páris utcáin. Egy 
Gouet nevü, 70 éves uriasszonyt 
ugy elgázolták, hogy nyomban 
meghalt. Egyszerre két nő vetette 
magát az élettelen tetemre s ret- 
tenetes jajveszékeléssel kezdték el- 
siratni ,növévüket". A járókelők 
mély megilletődéssel nézték a két 
asszony fájdalmát s mikor a ha- 
lottat a morgue-ba vitték, csak 
magy erőfeszitéssel tarthatták vissza 
őket, nehogy még oda is kövessék 
szerencsétlenül járt „testvérüket". 
Csak később derült ki, hogy a 
megboldogultnak, aki igen vagyo- 
mnos asszony volt, sohase volt nő- 
vére s egyáltalában semmiféle nő- 
mnemü hozzátartozója. A nők — 
tolvajok voltak, akik ügyes insen- 
cirozással gyorsan kiaknázták a 
helyzetet s elszedték a halott 
aranyóráját, ezüst burnótszelencé- 
jét és tartalmas tárcáját. 

– Verekedés olasz parasz- 
tdok és katonák között. Rómából 
jelentik: A Stefania-ügynökség közli, 
hogy az a jelentés érkezett a belügy- 
"ministeriumhoz, hogy a Prapani 
mellett levő Castelluzo-ban tegnap 
este nyolc karabéólyos és két más 
katona a parasztszövetség tagjaival 
összeveszet és valószinüleg azért, 
mert azt látták, hogy körülvannak 
véve, fegyverüket használták. Több 
paraszt megsebesült, hármat este 
a kórházba szállitottak, miközben 
az egyik meghalt. Részleteket nem 
tudni. A karabélyosok főparancs- 
mokának rendeletére letartóztatták 
azokat a katonai személyeket, kik 
a verekedésben résztvettek. Az il- 
letékes törvényszék és közigazga- 
tási hatóságok a helyszinére mentek. 

– Fegyenczlázadás orosz- 
országban. Nikolajowszkből jelenti 
az orosz távirati ügynökség: Tegnap 
a helyi fogházban amidőn a ható- 

ság meg akarta akadályozni az 

egyik fegyenccel szemben elkövetett 

erőszakoskodásokat, rendzavarások 

fordultak elő, melyeket fegyveres 
erővel nyomtak el. Egy fegyencet 
megöltek, hármat megsebesitettek. 

Egy felügyelő is megsebesült. 

— Megtámadott misszio. Bris- 
baneából táviratozzák, hogy Né- 
met Uj-Guineából odaérkezett je- 
lentések szerint a benszülőttek 
egy csapata megtámadta a katho- 
likus missziót és a papok és 
apácák közül sokat megőlt. 36 
benszülöttet elfogtak és 16-ot 
ezért a büntettekért kivégeztek. 
A benszülöttek az összes fehére- 
ket megakarták ölni, de e szán- 
dékuk nem sikerült. 

— Merénylet egy lelkész ellen. 
Lipótvárról irják, hogy Beőr Kál- 
mán ottani fegyintézet ev. relf. 
lelkész ellen merényletet követett 
el egy fiatalember. A lelkész neje 
társaságában a fegyintézet udva- 
rán sétálgatott, a mikor a me- 
rénylő hátulról feléje sietett és 
megszólitotta. Beőr visszafordult 
mire a fiatal ember kezét ütésre 
felemelte, ebben azonban a lel- 
kész megakadályozta, Ekkor a 
fiatalember a kezében levő ha- 
talmas kampos bottal teljes erő- 
vel több izben a tiszteletes fejére 
ütött. Beőr Kálmán két ütést bal- 
karjával felfogott, ezzel a karja 
is két helyen megsérült, egy har- 
madik ütés azonban a fejét érte 
s a vér nyombann elöntötte ar- 
cát A fiatalember erre szidko- 
zódva eltávozott. Beőr Kálmán 
kinos meglepetéséből felocsudva, 
a körülötte állóktól tudta csak 

meg, hogy a merénylő fiatalember 
Vancsó Pál vörösvári lakos, Van- 

csó Jánosnak fia, mire őt sulyos 
testi sértés miatt a galgóci járás- 
biróságnál feljelentette. 

– Házasságszédelgő felség- 
sértő. A berlini rendőrség egy 
Stessen György nevü péket nyo- 
moz, a ki felségsértést követett 
el és megszökött. Stessenről ki- 
tudódott, hogy gróf Saltiak név 
alatt egy gazdag özvegy asszony- 
tól házasság ürügye alatt nagyobb 
pénzösszeget csikart ki. 

— Az aranykészités tiika. 
Az egész sajtót bejárta néhány 
napja az a hir, hogy egy Fabiani 
Tito nevü olasz mechanikusnak, 
mérnök fiának, Febiani Feruccio 
nak és Travaglini mechanikusnak 
sikerült mesterséges uton aranyat 
előállitani. Ha ez a hir ilyen for- 
mában nem is állja meg helyét, 
annyi tény, hogy egy uj, értékes, 
esetleg hadászati szempontból 
rendkivül érdekes fém készitési 
módjára talált rá e három olasz. 
A római Tribuna egyik levelezője 
ugyanis beszélgetést folytatott az 
egyik feltalálóval, Fabíani Tito- 
val, aki nagy reménykedéssel nyi- 
latkozott találmányuk jövőjéről. 
A találmány eszméje tulajdon- 
képpen Travaglini agyában szü- 
letett meg, a ki Spezziában volt 
egy gyárban alkalmazva. Kisér- 
leteik magunkra vonták Fabiani- 
nak és fiának, Feruccionak, fi- 
gyelmét, akik őt anyagilag is tá- 
mogatták és eszméjével maguk is 
erősen foglalkoztak. Hosszu ki- 
sérletezés és próbálgatás után 
Travaglininek végre sikerült több 
különféle fém összeolvasztásából 
egy hasonló aranyot előállitani, 
amelyek előállitási költsége olyan 
olcsó, hagy a legkülönbözöbb ipari 
célokra alkalmazható. Fabiani sze- 

rint az uj fém: réz, vas, rádium, 
ezüst és foszfor összetételéből 
állitható elő. A készités titka a 
foszfornak kellő időben és kellő 
mennyiségben való belevegyité- 
sében rejlik. A rádiumot csak 
parányi kis mennyiségben kell 
hozzátenni, de az mégis rádium- 
tulajdonságokat ad az uj fémnek. 
Katonák véleménye szerint e fé- 
met, mely erősebb és tartósabb 
az acélnál, nagyszerüen lehet 
használni ágyuk, páncélok és lö- 
vegek készitésére. Szine annyira 
hasonlit az aranyéhoz, hogy nem 
is lehet megkülönböztetni. A ná- 
polyi és firensei tüzérségi igaz- 
gatóságok kisérletet is tettek az 
uj fémmel, de hogy milyen ered- 
ményt értek el vele, még nem 
állapitható meg. A találmányt a 
feltalálók, mint egyes londoni 
lapok irják, hatmillió frankért a 
Rothschild-csoportnak adták el, 
amely egy belga társulattal fogja 
a fémet nagyobb mennyiségben 
gyártani. Az illető belga részvény- 
társaságba mint részvényesek egy 
millió frank lefizetése mellett 
maguk a feltalálók is beléphetnek. 
A hír elég érdekes, azt azonban, 
hogy egyszerü technikai ujitásról 
van-e szó vagy egyenesen a böl- 
csek kövének feltalálásáról, mint 
a vérmesebb olasz lapok hirdetik, 
azt csak a legközelebbi napokban 
togják megmutatni. 

- A párizsi szegények. A 
nagy világvárosban a roppant 
fény mellett megdöbbentően sőtét 
képe van a szegénységnek. Ámde 
a városi vatóság nem késlekedik, 
hogy áldozattal és derék intézmé- 
nyek létesitésével enyhitse a nagy 
nyomort, mely ellen számos magán 
jótékony intézmény is küzd. 
Páris hatóságának szegényügyi 
listájába 52 392 ember van beirva. 
Ezek 4.467.984 frank évi segélyt 
kapnak, mégpedig 4000 en havi 
20 frankot, 15.000-en havi 10 fran- 

kot, 2188-an havi 8 frankot és 
31.207-en havi 4 frankot. Az 
elhagyott szegény asszonyok közül 
2427-en kapnak segélyt a város- 
tól és pedig 23.-án 20 frankot, 
65-en 10 frankot, és 2339-en havi 
4 frankot. Ezek közt az asszonyok 
közt 604-nek van négy gyermeke 
145-nek öt, 116-nak 6 gyermeke. 
Egy városi tanácsos a képviselő- 
jestület megbizásából uj javaslatot 
készitett a segélyezésre nézve, 
s ezt már legközelebb tárgyalni 
is fogják. A jelenlegihez képest 
jelentékeny lesz a javulás. Az 
összes hatósági szegények három 
osztályba soroztatnak. Ez elsőbe 
tartoznak majd a minden támoga- 
tást nélkülöző teljesen munka 
képtelen egyének. Ezek havonta 
30 franot fognak kapni. A második 
osztályba azokak sorozzák, akik- 
nek egyebünen csak igen csekély 

jövedelmük van s csak a mini- 
mális munkára képesek. A havi 
segélyüuk 20 frank. - Végül 
a harmadik csoportot 
szegények alkotják, akiknek egye- 
bünnen már van valami állandó 
segélyük. Ezek havi 10 frankot 
kapnának. Az inséges asszonyok 
külön csoportba kerülnek. Mind.- 
egyik 10 frankot kapna havonta 
s minden gyermek után még 

10-10 frankot. Egyben ajánlja 
a javaslatot, hogy az összes 

segélyezettek kényszeritessenek 
rá, hogy a vidéken lakjanak, mert 
Párizsban segély mellett is nyo- 
morogni kénytelenek. A szegény- 

azok a 

ügy ilyen reformja Párizs városának 
évi 4.328.776 frankjában kerülne. 

— Festő- és rajziskola Ko- 
lozsvárt. Fáy Sándor akad. festő- 
müvész festőiskolájába tanitványo- 
kul belépni óhajtók, Kossuth Lajos- 
utcza 39. sz. I. emeleten jelent- 
kezhetnek. 

A nől szépség elérésére és 
fentartására legkitünőbb és legbiz- 
tosabb a vegytiszta teljesen ártal- 
matlan Biró dr. féle „Havasi gyo- 

pár Créme*. Probatégely 70 fillér. 
Kapható Wolff gyógyszertárban 
Kolozsvár. 78. 6-30. 

SZINHÁZ. 
* Ma nem lesz előadás. A 

kedvezőtlen, hideg idő miatt a 
tegnapi előadás után bezárulnak a 
nyári szinház kapui s a legköze- 
lebbi előadást holnapután, kedden, 
már a téli szinházban fogják meg- 
tartani. Az átköltözés miatt ma 
nem lesz szinházi előadás. Meg- 
nyitő előadás kedden a téli szin- 
házba. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal!: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

ÉDES MUST 
m lkapható mxm 

Deák Ferencz-utca 8g 
m 

Tisztelettel 

Pfersehy I. 

OVADÉKKÉPES 
UTAZOK és PEÉNZ- 
e BESZzEDŐK e 

FELVETETNEK. 

e AJÁNLATOK 
S. M. O. ALATT A 
KIADÓHIVATALBA 
WINTÉZENDŐK. / 

Lászlóozky Tegtvárok 
mészáros és hontos űzlete 

KOLOZSVÁR, Mátyás kir--tér 23. 
(Iparos palota.) 

A mai kor igényeknek teljesen mo- 

dern berendezéssel átalakitott 

mégszáros és hentes 
daüzletürnkre E- 

tisztelettel felhivjuk a n. é. közönség 

szives figyelmét. 

Üzletünkbe naponta íriss hus külön- 
féle hideg felvágottak, valamint min- 

dennemü füstölt husok jutányos árban 

beszerezhetők. 

Szolgálatkész tisztelettel 

Lászlóczky Testvérek.
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.. Saját készités! 

Halló! Halló Ki beszél? 
az első 

kolozsvári bőrönd készitő, 
aki jót és tartóst olcsón akar 

vásárolni, az el ne mulassza fel- 

keresni aWesselényi Miklós-utoza 
24. sz. alatti üzletet a posta 
mellett, ahol nagy választékban 
kaphatók mindenféle kézi- és 

utazó bőröndök, utazó kosarak, 
kézi, piaczi és iskolai táskák a 
legolcsóbb árban. 

A legkisebb próbavételnél 
meggyőződhetik mindenki áruim 
olcsóságáról, mivel azok saját 
készitményeim. 

Tisztelettel 

HERSCHELES 
127-26" bőröndkészitő. 

ee Legolcsóbb ár! e e 

T. cz. 

Van szerencsém a nagyérdemü 

közönséggel tudátni, hogy 20 év 
óta fennálló és jó hirnévnek ör- 
vendő czipész üzletemben ozlpő 
raktárt rend ztem be saját készit- 
ményeimből és ezután jó minőségü 

férfi-, női- és gyermek kész czi- 

pőkkel szolgálhatok a legjutányo- 

sabb árak mellett. 

Mérték szerint gyorsan és pon- 

tosan készitek a legkényesebb igé- 
nyeknek is megfelelő czipőket. 

Tőlem vásárolt ozipők ingyen 
javittatnak. 

A nagyérdemü közönség becses 
pártfogását kérve 

maradok tisztelettel : 

Eisler Mór, 
139. s. czipész 19-30. 
Kossuth-u. 10. (volt unitárius collegium. 

4s 

Kitümő mimőségü és legmagasabb szilárdsagu Portlamd-Cermentet aján! olcsó árom a : 

BRASSÓEAN. 

NT-evn 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39.), Sejesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes Jaános (Kossuth 

Lajos-utcza 41.) uraknál. 

Egy próbavásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. Alapittatott 
Alapittatott 

[ [/ - [ z 1895. A legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! - 1895. 
i [] e 

-O Telefon 399. Tudja meg mindenki, Telefon 399, s g 
o -. e hogy es [ r [ . e s sg ,.Iiszt, fűszer és tüzifa nagjban és kicsinyben a legjobban és legolosóbban ezs set ss - 

a-- STERN JÓOZS bej. czégü liszt, füszer és tűzifa zág s - s , A 
k a k kereskedőnél 

: ,B = oesselényi Miklós-utoza 1=. sz. a. szerezhető be. s E g e k s - s mindennemü lisztek, hüvelyes vetemények, valamint de s g s e Árj egyzék gabonanemüeok a legolcsóbb napi árak mellett. z S sg Bb s s Czukor süveg vételnéll.frt ál kr. kg. Ja Santos káivéé frt a0 kr k Koczka czukor 5 kg-mos doboz vételnél - , 42 , A kávék 5 kg vetelnéi ki.-ként 10 krral olcsóbbak. s s E es - 1 kg. leginomabb Cuba kávé. 1, S0, 1 kg. Cocusdióból készült tiszta növényzsir 60 kr. e , Gyöngykávé . 1,8S0, 1 kg. Friss Margarin vaj la 66 kr. s z- l ! l 1 , Arany Jáva káv.. 1 , 60 , 1 kg. Műzsir la ......G r. kl s 1 , Mocca kávé. 1 , 60 , Valamint az itt elő nem sorolható füszer és liszt bö k s z s 1 ,finom és friss pergelt kávé 1, 50 , szakmába vágó összes czikkeket legolcsóbban, legjob- p s Ö 1 ,Portorico kávé .. 1 , 40, ban és legbontosabb kiszolgálás mellett árusitom. B o- e 

e - gy a 1 waggon elsőrendü hasább bükkfa a fatelepemen átadva 57 frt. sg s s 1 „,másodrendü , s ös, sE sses g 1 usztatott , , , ö1, S s =as 
1 hasáb cserfa a fatelepemen átadva 17 g - , s aszE =g m Házhoz szállitva waggononként 7 frttal drágább. ss s s 

s- Fatelep a vasuti imaohámz mellett. 
T S Telefon szám 320. Telefon szám 320. – mee s s z 

Iskolai öltözetek e 
, z z 

, fiuk és gyermekek részére a legizlésesebb és legolcsóbb szabott árban 

... 
ee 

e ee 

udv. szállitó 
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Kolozsvár, Mátyáskirály-tér 12. szám. 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


